
Élt a tizenötödik! században egy fiatal levente? 
B á th o r y  László. Megunva lovagi tornát, harci játé­
kot, beállt a pálosok szerzetébe. Belemerült az egyház 
latin tudományosságába, de lelkében sajátságos álom 
élt: álom egy nemzetről és egy nemzeti nyelvről . . .  
Milyen különös álom lehetett ez a középkor derekán,- 
mikor a humanista szellem oly mérhetetlen, büszke 
magasságban állott a nép és a nép nyelve, a lingtta 
rustica fölött. De a fiatal pálos barát, elhagyva még a 
kolostort is, a hegyoldal rengetegében egy barlangba 
vonult,' a hol húsz év alatt lefordította magyar 
nyelvre a bibliát és megírta magyar nyelven a szén­
iek életét. Egy csomó díszes, iniciálés fóliáns a húsz 
évi munka eredménye. Maga Mátyás király hallja 
a könyvek hírét és megszerzi Őkét könyvtára ' sza­
mára. Az első magyar biblia a Korvinák sorsára jut, 
Tálah elpusztult, talán lappang még v^duholrDe az 
író emlékezete föléledt. Közel öt évszázaddal később 
fölkutatták Báthory László barlangját a Hárshegy 
oldalán. A bozót benőtte, az iszap befolyt a, a falevél 
betömte. Egykorú írások nyomán keresték meg lel­
kes ifajk. Mikor rátaláltak, a székesfőváros dicséretes 
áldozatkészséggel föltárta s Boldog Báthory Lajos 
emlékezetét egy szép márvány táblán örökítette meg. 
A budai hegyvidék egy természeti nevezetességgel, a 
magyar irodalom egy értékes emlékkel lett gaz­
dagabb.

Á barlang fölavató ünnepét vasárnap délelőtt 
tartották meg. Az ünneplő társaság a Szép Juhász- 
nénál, annak az egykori pálos monostornak a he­
lyén gyűlt össze, melynek tagja volt Báthory László. 
Pompásan kitisztított, kavicsos utón vonult föl az­
tán a barlanghoz, mely a Nagy Hárshegy délkeleti 
oldalán van, közel a hegy csúcsához. Zászlodiszhen 
állott a barlang bejárata, mikor a társaság fölért. 
Jobbról-balrló a rács niellett sisakos rendőrök és 
fővárosi erdőőrök álltak sorfalat.

Tárogató hangja szólalt még. X régi kurucnó­
ták után ügyes átmenettel fölcsendült a Himnusz s 
egyszerre kórussá lett az összegyűlt közönség: messze 
beleharsogott az erdő csöndjébe az Isten áldd meg 
a magyart . . .

Ezután S iyrau  Píú lépett a dobogóra, s mint el­
nöke a Zugligeti Egyesületnek, rnelv a barlang föl­
tárását és megjelölését indítványozta, ünnepi beszé­
det mondott. A beszéd kitűnő történelmi képét adja 
a kornak, melyből Báthory kikerült. Kezdi a pálos­
rend. az egyetlen magyar szerzetesrend históriájával. 
Első adatunk a pálosrendről a tizenharmadik század 
első évtizedébe nyúlik vissza, mikor Benedek pécsi 
püspök meghallotta, hogy az ireghi begyek rengete­
geiben remeték tanyáznak; a püspök összegyűjtötte 
őket és számukra 1215-ben Patacson. Baranyáme- 
gyében kolostort alapított. Mivel a kolostor első la­
kói remetékből lettek. Remete Szent Pálról elnevezi 
őket pálosrendüeknek. 1950 Özséb esztergomi kano­
nok a pilisi hegység remetéiből szervezi a nilis-szent- 
kereszti kolostort. 1300-ban Lőrinc pálosrendi szer­
zetes a budai Szép Juhászáé telkén, mely most 
Jansa Nándorné tulajdona, monostort kezd építeni.
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Hench János gróf (a ibudai hegyvidék akkori földes­
ura). Velencei Pál gazdag budai polgár, később Ró­
bert Károly király támogatásával a budai monostor 
gyönyörű, hatalmas épületté lesz: negyven-negyven 
öl szélességű mindegyik oldala, közepén templom, 
melyet olasz mesterek építettek vörös, fehér és kék 
márványból. A szobrok magyrésze egy művész pálos- 
barát. Vince alkotása, a főbejáratot két magas mo- . 
politoszlop diszitette. A főoltárt Szent Lőrinc várta­
imnak szentelték s róla nevezték el a templomot és 
kolostort Buda-Szent-Lőrinci monostornak. Jobbra 
állt a Szentkereszt oltára, balra a Szent István ká­
polna, benne, mint ereklye Szent Pál teste, melyet 
Nagy Lajos szerzett meg a velenceiektől. A kolostor­
ban százötvennél több szoba volt. kellett is: a rend 
időközben élterjedt, gyarapodott vagyonban és tekin. 
télyban. a Budán járt Gentilis bíboros ajánlatára a 
pápa megerősítetté. mint első és eauetlen kizárólago­
san magyar szerzetes rendet. A1 pápák egyremásra 
kedveznek a rendnek: V. Marton elrendeli, hogy a 
pálosok generálisa csak magyar ember lehet és csak1 
Magyarországon választható, VIII. Ince pápa a gene­
rálisnak megadja a kisebb bűnökre az abszoluciö 
jogát. Mátyás király pedig pallosjogot ad a szerzet­
nek. Mátyás különben is gyakori vendége volt a 
Szentlőrinci monostornak. Az országiás gondjaitól 
elfáradva néha éjnek idején is kilovagolt s napokig 
ott időzött a barátok közt.

Itt élt Báthory László. Bégi nemesi család 
sarja, mely később fejedelmet is adott Erdélyország- 
nak. Eleinte katonáskodott, a hogy az akkori nemesi 
leventék szokták, de az ismeretekre szomjas, gondol­
kodó természete tudományos pályára vitte: jogot,, 
filozófiát tanult, s doktora is lett mind a két fakul­
tásnak1. Belépett a pálosok rendjébe. Mint fiatal no- 
vicius nagy dologra határozza el magát: hogy ma­
gyar nyelvre lefordítja a bibliát és ugyancsak ma­
gyar nyelvért megírja a szentek életét. Erre a föl­
adatra azonban neon volt alkalmas a budai monostor 
eleven, nyüzsgő életével. Minduntalan jöttek-mentek 
az idegen országokból való pálos-testvérek küldött­
ségei, a fejedelmi ¡és főúri vendégeik. Báthory László 
csöndes, zavartalan helyre vágyódott és visszavonult 
'a monostor fölött lévő barlangba, a hárshegy nap­
keleti oldalára és teljes húsz esztendőt töltött itt sza­
kadatlan munkában, 1437-től 1457-ig. Egykorú fest­
ményből látjuk í kerek asztal előtt karosszéken ül, 
tollal a kezében, előtte foliánsok, föléje borulnak a 
barlang sziklái. Gyönyörű iniciális betűsorokat rótt 
a: pergamentre s megalkotta háromszáz évvel a ma­
gyar nyelv megújhodása előtt az első magyar könyvet.

Sajnos, Báthory írásai elvesztek. A bibliát Ma- 
íySá király szerezte meg a Korvina-könyvtár szá­
mára* & törökök azonban elrabolták s azóta nyoma 
veszett. Talán elpusztult, talán még valami keleti 
könyvtárban lappang. Megbecsülhetetlen értékű 
könyve volna a magyar irodalomnak'.

Hogy megvolt, annak hiteles bizonyítékát bír­
juk Dombrói Márk1 pálos-rendű barát regisztrumá- 
ban, mely a pálos-rend megírandó történetéhez ké­
szült, de a melyet Dombról rendszeresen földolgozni 
nem tudott, mert időközben meghalt. Gyöngyesi Ger­
gely irta meg az adatgyűjtemény alapján a pálosok 
históriáját latin nyelven. Mikor a török a Buda- 
szentlőrmci monostort is kirabolta és földulta, Gyön­
gyesi könyvét az egyik menekülő barát Lepoglavára 
■(az akkori Szlavóniába)’, a pálosok másik kolosto­
rába vitte magával. Mikor II. József császár a ren­
det föloszlatta, a kézirat a magyar Tudományegye­
tem könyvtárába került, a hol még ma is megvan.

Gyöngyesi bőven és részletesen beszél Báthory 
Lászlóról, könyveiről, remeteségéről. A barlang 
fekvését is pontosan meghatározza. Most, mikor a 
barlangot fölkutatták1, e leírás nyomán indultak1. 
Még egy dokumentumunk maradt Boldog Báthory 
Lászlóról* egy festmény, mely halálát ábrázolja. 
Báthory, minekutána befejezte munkáit, visszatért a 
monostorba. Ott halt meg az oltár előtt, misézés 
közben, teljes papi ornátusban. Ezt a jelenetet egy 
kép örökíti meg, mely még megvan a lengyelor­
szági Censztohovai kolostorban.
í A barlang a török hódoltság idején feledésbe 
Jnenl, ellepte a falevél, a föld, elrejtette az erdő 
Sűrűje. A hol a tudós remete rótta a cifra gótikus 
betűt, az aranyhimes iniciálét, a hol a feszületé és 
Imazsámolya állott, az a hely most kígyók és vad­
állatok búvóhelye letfe

A Zugligeti Egyesület érdeme, hogy a bar­
lang emlékét visszaidézte, a helyet felkutatta és : 
mikor csakugyan rátalált: fölkérte a szókesfővá- < 
rost, tegye járhatóvá, tisztittassa meg és vegye gon- ] 
dozásába. Ezt a főváros dicséretes áldozatkészséggel 1 
meg is tette s ezért most Sigray köszönetét is mon- 1 
dott a székesfőváros jelenvolt képviselőjének. <

Köszönetét mondott a szónok végül Vaszary : 
Kolos bíboros hercegprímásnak, a ki Kohl Medárd í 
püspök révén meleghangú levelet intézett a bizott­
sághoz, Forster Gyula bárónak, a Műemlékek Or­
szágos Bizottsága elnökének és a Történelmi Tár- r 
sülatnak, mely szintén meleg szavakkal méltatta a 
Zugligeti Egyesület fáradozását, <

Végül gyönyörű fohászban azt a "dicsőséges 1 
korszakot kérte újra Magyarországnak, melyben 1 
Báthory László élt és munkáit megírta, azt az im- 1 
périumot, melynek magyarkulturáj át szolgálta ez a J 
pálosrendi szerzetes. <

A közönség, mely időközben hatalmasan meg­
nőtt s a barlang az egész hegyoldalt elfoglalta, za­
josan megéljenezte Sigray Pál közel egy órás be- < 
szédét. Ezután a főváros ngvében Déri Ferenc dr. i 
tanácsos beszélt, s a főváros gondozásába vette a ; 
barlangot és az emléktáblát. A Szózat eléneklése !
után bevonultak a barlangba. Tiz-tizenöt lépcső 
vezet az első nagy üregbe, onnan kisebb-nagyobb 
folyosók ereszkednek lefelé. A folyosók mentén 
fülkék és mélyedések. A főváros a barlanghoz ve- 
zetp összes utakat megjelölte. Már az első nap tö­
mérdek látogatója volt a főváros e legújabb neve- ; 
zetességének. - 4

Folyosói beszélgetés.
Budapestiéiig. 7.

—  Tessék! Tisza után Tallián! Nem megmond­
tam neked a múltkor, hogy itt rendszerről van szó?
• —  Szégyeljétek magatokat. Ellenzék még nem ]

dolgozott csúnyább rendszerrel, mint ti. (
■—  Miért? Mert az uralkodó párt sajátjának ,

tekinti a közüzemeket és intézményeket? Mert vissza' .
él velük a közönség rovásé »•a napról nanra a nemzeti 
akarat nevében? S mert mi ezt üldözzük, mert nem ] 
türjük, hogy itt venezuelai állapotok teremtődjenek? { 
Ezért szegy éljük magunkat? , '»■ « j

—  Barátom ne példálózz Venezuelával. Ott. ha } 
az ember megrendel egy vasúti fülkét, azt senki se  ̂
foglalja el az orra elől. Venezuelában gallérjánál j 
fogva kitelepítenék az ilyen utast a kocsiból. Ez csak } 
nálunk. Nagybecskeréken lehetséges. S az az érdé- • 
kés, hogy még Polónyi viselkedett úgy. mintha Tál- j 
lián lenne a tolakodó . » , íí 4

—  Polónyi a közönség jogát védelmezte, s az 
egyenlőség elvének szerzett érvényesülést . . „

—  De még milyen bravúrosan. Egész kis nem­
zeti ellentállást játszott végig a fülkében. Hiába ez, 
úgy látszik', a véretekben van. Polónyi is teknikai 
obstrukcióval kezdte. Jött a szegény-jámbor kalauz, 
a nagyságos ur kidobta. Jött a vasúti tiszt, nem volt 
egy csillagja sem. a nagyságos ur kidobta. Jött a 
csendőr, a ki úgy látszik gyönge lett volna Fabricius- 
nak, mert szintén megretirált a nagyságos ur előtt. 
S mindez hogy történhetett igy? Mi bénította meg a 
hatalom embereit, mi fagyasztotta meg szivükben a 
vért, ajkukon a szót? A nagyságos ur kedvezményes 
vasúti jegye. Egyszóval a nemzeti ellentállás győzött, 
a mungó-utaisnak tágasabb lett odakünn. Az obstruk- 
ció egyedül maradt a bársony lócán. Egyedüli maradt, 
végigheveredett és szivarra gyújtott. Az történt, a 
mit ő akart. így sajátítja ki nálunk a közüzemeket 
az uralkodópárt . . .

•—  Már pedig legyetek elkészülve rá, hogy ez 
csak beharangozás volt. Ki fogjuk terjeszteni az ellen­
őrzést az egész országra, az egész adminisztrációra, 
minden részletére az állami hatalom gyakorlásának, 
hogy a visszaéléseket megakadályozzuk. Igazad van, 
nemcsak a Házban csinálunk obstrukciót, ez csak 
félmunka lenne, de mindenütt, a hol megcsíphetünk 
benneteket. A vasúton épp úgy nyomotokban le­
szünk, mint a hajón, a postán épp úgy, mint a villá­
moson, az állami fürdőkben épp úgy, mint a minisz­
tériumokban. De nem fogjuk tűrni, hogy a magán­
érdek! végképpen eluralkodjék s a párt-politika 
mindenhatóságot biztosítson a támogatóinak . . *

—  Kiváncsivá teszel. És hogy fogjátok ezt a
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régi jó velencei módszert alkalmazni* k


